
1) Togliere viti da binario apertura. 

Remove screws from opening track. 

Enlever les vis sur le rail d’ouverture. 

 

2) Inserire binario chiusura (v.fotografia). 

Insert closure track (see photo). 

Insérer le rail de fermeture (voir photo) . 

 

3) Fissare i binari con le viti precedentemente tolte. 

Fixing the traks with the screws removed previously. 

Fixer les rail avec les vis enlevées précédemment. 
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Assemblaggio sistema  scorrimento “MIRROR” – Assembly  sliding system “MIRROR” – Montage systéme guidage“MIRROR” 
 

OPTIONAL            Solo per porte provviste di copertina – Only for door with cover track – Seulement pour porte avec cache rail 

1) Togliere la copertina prima di installare il binario. 

Remove the cover before installing the track. 

Enlever le cache rail avant l’installation du rail. 

 

2) Assemblare ed installare il binario. 

Assembly and install the track. 

Assembler et installer le rail . 

 

3) Rimontare la copertina dove precedentemente montata. 

Reassemble the cover where previously mounted. 

Remonter le cache rail où dèjà montè. 
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